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Feliç retrobament amb un dels millors textos del teatre europeu contemporani: Leonce i Lena, de l'alemany Georg Büchner (1813-1837). És un text transgressor, ple d'humor i sarcasme, que parla sobretot de la condició humana. Un text agredolç, crític amb el romanticisme, impertinent fins i tot. Un text que sota l'aparença d'una comèdia dibuixa un personatge disconforme amb el paper que la societat li reserva i decideix enfrontar-se a tot per identificar-se amb si mateix.

Büchner aposta clarament per la farsa al situar l'acció en una grotesca cort centreeuropea i dibuixar uns personatges molt definits i molt teatrals. Ni el príncep Leonce (Míriam Iscla) ni la princesa Lena (Mercè Anglès), que no es coneixen, estan disposats a casar-se, en un casament de conveniència disposat pel rei Popo (Isabel Rocatti). I decideixen, cadascú per la seva banda, fugir. La peripècia argumental fa la resta, que no explicarem ara. La representació dirigida per Pep Pla utilitza només actrius, fet que dóna al muntatge una ironia especial. L'obra es converteix aviat en una sàtira contra els absolutismes i imposicions des de qualsevol poder i en una reflexió sobre el sentit de l'existència.

La direcció aposta clarament per la farsa i l'humor, amb tocs de comèdia musical. Crec que finalment acaba rebaixant una mica el nivell de desesperança i crítica que batega en el text original. Pla utilitza una plataforma rectangular inclinada situada al centre de l'escenari i els actors s'hi mouen tant per sobre com al voltant. Hi ha ritme, diversió i moments d'una entranyable poesia; més que amargura. La representació té a favor una magnifica interpretació d'Anna Güell, en un personatge que té com a referent la comèdia de l'art i que ella omple de força. La bona dicció d'Anglès i la seva expressivitat i la bona aparença d'Iscla són elements destacables d'un repartiment conjuntat, que completen amb eficàcia Rocatti, Rosa Cadafalch i a més distància Àngels Sánchez. 
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Georg Büchner va acabar Leonce i Lena el 1836, un any abans de morir als 24 anys de febres tifoidees. Com tota la seva obra dramàtica, es va estrenar dècades després de la seva mort, quan el món germànic s'acostava a la primera gran crisi d'identitat. Home radical, els seus textos reflecteixen un profund sentit de la justícia. En aquest context, Leonce i Lena és una raresa i alhora una premonició. Estranys ressons romàntics en un realisme visceral que anuncien el desencís i la melancolia d'algú tan llunyà a Büchner com Hofmannsthal.

Una obra que es mou entre la farsa que denuncia els ridículs principats minifundistes i absolutistes de l'Alemanya d'abans de la unificació prussiana i l'spleen existencial -tan fin-de-siècle- del príncep Leonce. Una dualitat que Pep Pla, al capdavant del seu segon projecte "tot dones" (el primer va ser un excel·lent El mercader de Venècia), ha trencat per optar clarament per la farsa.

Un muntatge en el qual pesa més el to marcat pel rodamón Valeri -personatge inspirat en el Schelmenroman, la novel·la picaresca alemanya- que l'avorriment existencial del príncep.

Una tessitura còmoda per als intèrprets i el director, artífex d'una posada en escena que potencia el caràcter guinyolesc de la trama. El gran perjudicat és el perfil anímic de Leonce i la seva actriu, una Míriam Iscla que no acaba de transmetre tot el fàstic vital del príncep, més centrat a disputar-li a Valeri (telúrica Anna Güell) l'empatia del públic. Amb un príncep que competeix amb el criat, la princesa Lena (Mercè Anglès ficada en el seu paper) queda òrfena de la seva ànima bessona i el fals final es queda sense els seus tristos interrogants.

